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The present paper describes the problem of developing students’ professional communica-
tion competence within the framework of scientific professional project. The motivation for the
study is an urgent need to enhance students’ scientific activity in a foreign language in order to
join the global scientific community. The concept of pedagogical support of developing this
kind of competence is specified and the model of pedagogical support of developing students’
professional communication competence within the framework of scientific professional project
is worked out. The model focuses on encouraging students’ scientific activity in a foreign lan-
guage in the form of papers and reports. Two stages of pedagogical support (preparation and
realization) are described in detail for the three levels of education participants’ interaction: inte-
raction of professors with professors, interaction of professors with students and interaction of
students with students. Professors and lecturers of both majors and foreign languages can use

the model.
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In modern global education environment we
can often encounter such terms as academic repu-
tation, research potential or ResearchGate when
university problems and opportunities are dis-
cussed [14, 21]. One of the main goals of the
Russian Academic Excellence Project is the de-
velopment of an outstanding academic reputation
[16]. This goal can be reached by doing break-
through research both in a mother tongue and in
a foreign language and by presenting the results
of the scientific activity.

The notion “scientific activity” is used by
different areas of research: linguistics, medicine,
mathematics [4, 6, 9, 15, 20]. In general, scientific
activity is understood as participation in current
scientific events and conferences. But some scho-
lars also include educational plans that reflect
the desire of a person to do a scientific activity
in future [16].

According to the fact that participation in
scientific events can be revealed either orally or
in writing, we consider scientific activity in
a foreign language as a participation in current
scientific events with a scientific professional
project (SPP) presented in the form of a paper in
an academic journal or of a report at a scientific
conference [2, 3, 5, 14]. The problem is there isn’t
enough supporting educational material for lec-

turers containing instructions of how to accom-
pany the development of students’ competence of
professional communication within the frame-
work of scientific professional project. The no-
tion of pedagogical accompaniment of develop-
ing students’ professional communication com-
petence within the framework is not specified.
That is why the goal of the paper is to specify the
notion and to design a model of this kind of pe-
dagogical accompaniment.

First of all let us give a review of a notion of
a scientific professional project the thorough ba-
sis of which was presented in the earlier papers
[10, 11].

A scientific professional project is a result of
pedagogical accompaniment of developing stu-
dents’ competence of professional communica-
tion when framing the overview of their research
work in foreign language which should be re-
vealed either in the written form (theses) or orally
(report at a conference). The notion of a scientific
professional project has its own specific features:
the topic of the project is professionally oriented,
the project is presented in a scientific style of
speech, it is focused on developing students’ pro-
fessional communication competence and it is
demonstrated orally or in writing before a scien-
tific community.
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Students’ competence of professional com-
munication is developed within the framework of
a scientific professional project. To make this kind
of competence development possible it is neces-
sary for professors and lecturers to use a model of
pedagogical accompaniment. Following the con-
cept of pedagogical accompaniment [18] we un-
derstand the pedagogical accompaniment of de-
veloping students’ professional communication
competence within the framework of SPP as pe-
dagogical activity focused on developing the three
interconnected components of students’ profes-
sional communication competence (based on
communicating information, perceiving informa-
tion and maintaining interaction), on arranging
the conditions necessary for revealing this kind
of students’ competence in practice by means of
specially selected content, forms and methods of
education and also focused on parity interaction.

Pedagogical accompaniment of developing
students’ professional communication compe-
tence within the framework of SPP has got two
stages: preparation and realization and is pre-
sented as a model (Fig. 1). The preparation stage
contains two levels: interaction of professors and
lecturers, interaction of professors and lecturers
with students.

Student work on a scientific professional
project should be preceded by the interaction of
faculty professors and lecturers. Interaction of
professors and lecturers is done while discussing
and affirming the SPP’s theme, making a list of
recommended information resources, selecting
the language material pertaining to the informa-
tion exchange into the scientific style of speech,
selecting methods of parity interaction and in-
itiating feedback, as well as methods of empathic
and tolerant perception and good listening skills.
The meeting of the Chair or the Scientific Coun-
sel of the Faculty, round tables — all these are
acceptable forms for interaction of professors and
lecturers in order to decide upon the content of
education in pedagogical accompaniment of de-
veloping students’ professional communication
competence within the framework. To work out
a common approach to the content of SPP, it is
necessary to have discussions and brainstorming.

Having made all the necessary preparations
in Russian for further investigation of SPP, the
student starts working on SPP in a foreign lan-
guage in the framework of subjects “Business
English” and “Foreign Language in Professional
Activity.” This kind of work is done under super-
vision of professors and lecturers in the profes-

sional field and of a foreign language. It is done
in classroom activities and as individual work
[2, 13, 14].

Developing students’ competence of profes-
sional communication within the first stage in
a foreign language is realized through the fol-
lowing steps:

1. Gathering data about the existing prob-
lems in the professional field by reviewing aca-
demic publications on professional training.

2. Making corrections to the theme of the
scientific professional project.

3. Selection of literature published abroad
and of the electronic resources in the original
language on the theme of the project, as well as
compressing these resources.

4. Preparing a report on the results of working
on the project.

5. Preparing a presentation for the report.

6. Formulating the results of the research in
the form of theses.

The first two steps suggest that the problem
under scientific study is reviewed by reading the
original texts and compressing them into se-
condary texts.

When translated from Latin, the word ‘com-
pression’ means ‘boiling something down’ or
‘decreasing something.” Compressing the original
text leads to its better understanding and is neces-
sary for the preparation of its annotation, theses
or summary when presented at a scientific confe-
rence [5].

The original text compression should follow
the two primary rules and activities:

1. Reading the text carefully and choosing
the key words and phrases.

2. Creating a ‘secondary text.” In order to ve-
rify the secondary text author’s position in re-
gards to the original text, special clichés should
be used that are centered around the original text.
Choosing a cliché must reflect the original struc-
ture (The article is devoted to... The present paper
/ investigation focuses on .../ deals with .../
is devoted to the questions of ... This paper pro-
poses a new methodological framework within
which...).

Here are the stages of working on the origi-
nal-text compression:

1) creating an outline of the original text;

2) creating a theses plan;

3) creating a secondary text (annotation and
summary);

4) creating a report;

5) formulating the theses.
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Interaction of professors and lecturers with students and interaction of students with students

Syllabus
e Mastering the language material pertaining to the information exchange into the scientific
style of speech
e Application of methods of parity interaction and initiating feedback
e Application of methods of empathic and tolerant perception and good listening skills
Forms
e Extracurricular activities (participation in the students’ scientific conference)

\4

Methods
e Oral demonstration (monologue, dialogue, polylogue)
e Written Demonstration (text of the report, theses, illustrative materials, presentation)

1

Interaction of professors and lecturers with students
Syllabus
e Mastering the language material pertaining to the information exchange into the scientific
style of speech
Application of methods of parity interaction and initiating feedback
e Application of methods of empathic and tolerant perception and good listening skills
Forms

Stage of SPP Realization

e Classroom activities
e Extracurricular activities (library, scientific conferences and seminars attendance)
Methods

Organization (practical exercises with attention to the use of the scientific style of speech)

e stimulation (Demonstration and analysis of fragments from scientific conferences stimulate
the students’ interest and motivation in carrying out the SPP)

e control (oral and written one of the appearance and development of culture of professional
communication in the scientific style of speech and leading scientific educational confe-
rences)

\4

T

Interaction of professors and lecturers
Syllabus

e Discussing and affirmation of the SPP’s theme

Making a list of recommended information resources
e Selecting the language material pertaining to the information exchange into the scientif-

ic style of speech
e Selecting methods of parity interaction and initiating feedback
e Selecting methods of empathic and tolerant perception and good listening skills

Forms

Stage of SPP Preparation

V

e  The meeting of the Chair
The meeting the Scientific Counsel of the Faculty

e Round table discussions
Methods

e  Discussions
e  Brainstorming

Fig. 1. Model of pedagogical accompaniment of developing
students’ professional communication competence within the framework of SPP
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1. Outline is a briefly stated description of
an article, a book or a lecture with a purpose
of reconstructing the information to a certain
degree of completion.

Outlining can be done in three ways:

1) quotation (full or partial) of the main
points;

2) paraphrases or retelling main points from
the text with “your own words”;

3) a mixed variant.

2.0n the foundation of key words and
phrases a thesis plan is created (6-10 sen-
tences) [8].

3. Summary and annotation are viewed as
secondary documented sources of scientific in-
formation. In the system of information standards
in library and publishing sciences, the following
terms and definitions are used:

Summary is a brief presentation of the do-
cument content which includes main facts and
conclusions without interpretation or critique
from the author of the summary.

Annotation is a brief characteristic of the
document from the viewpoint of its designation,
content, form and other peculiarities.

Annotation of the original text is much
shorter than summary. The latter is composed of
two parts: first that includes the main theme
of the book or article, and second that names its
main points. Annotation does not allow any use
of quotation and is mainly done ‘with your own
words’ [1, 2, 7].

The size of annotation can be anywhere be-
tween 2 or 3 words up to 10-15 lines despite
the fact that the State requirement limits it with
500 words (Table 1) [8].

The next stage of pedagogical accompani-
ment of developing students’ professional com-
munication competence within the framework of
SPP has to do with interaction of professors and
lecturers with students during the classroom and
extracurricular activities that include: mastering
by students the language material pertaining to
the information exchange in the scientific style,
application of the methods of parity interaction
and initiating feedback, as well as methods
of empathic and tolerant perception and good
listening skills. In all this it is recommended that
professors and lecturers should use methods of
organization, stimulation and control enabling

Table 1

A scheme of making an annotation

Structure

Clichés

1. Bibliographical information:
e headline, family name and
initials of the authors;

e publication information It's published in...

It's printed in...

The text is headlined...

The headline of the text I have read is...
The author of the text is...

The text is written by...

2. Text of the annotation:
e theme of the text;
e main points in the contents

The text elucidates/ describes/ focuses on/ explores/ concentrates on/ deals
with/ touches upon...

The bulk of this text is devoted to...

The main idea of the text is...

The purpose of the article is to give the reader some information on...

The aim of the article is to provide the reader with some material (data) on...
The author starts by telling the

The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...

According to the text...

Further the author reports (says)...

It is important to note (stress, underline)...

In conclusion...

3. Conclusion
e General conclusion;
e Personal opinion

The author comes to the conclusion that...

This text provides a solid grounding to enable the student to understand.../
is addressed to professionals/ is a useful resource for students/ is extremely
comprehensive/ is a set of supplementary materials to all those engaged in...
The text has raised many intriguing problems and will be a stimulus for a great
deal of productive theoretical and descriptive research on the phenomena...
The text has a variety of virtues, I do, however, have certain criticisms...
One concerns... Another criticism concerns

The author fails, in my view, to make a convincing argument for. ..

On the whole, ...do not lessen the text’s value
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development of the professional communication
competence. While doing practical exercises, the
students should pay close attention to the use of
the scientific style of speech maintaining parity
interaction. Demonstration and analysis of frag-
ments from scientific conferences stimulate the
students’ interest and motivation in carrying out
the SPP. An indispensable part of student prepa-
ration for the SPP is oral and written control
of the appearance and development of culture of
professional communication in the scientific style
of speech at leading scientific educational confe-
rences.

Preparation for the SPP results in in-person
and remote participation of students in the annual
scientific conference and in utilizing methods of
oral and written demonstration. In their SPPs stu-
dents should show their mastery of the compe-
tence of professional communication while pre-
senting language material pertaining to applying

methods of parity interaction and initiating feed-
back, as well as methods of empathic and tolerant
perception and good listening skills.

On the foundation of studied works on the
theme of the research and created secondary
theses, theses for the report are created that in-
clude such compositional parts as introduction,
main part and conclusion.

Report is the result of careful studying the
summary which includes choosing the main in-
formation, presenting the results of the research
and personal conclusions. It is necessary that the
actual speech of the speaker be included in detail
into the report. The latter also includes the in-
troduction, main part and conclusion (Table 2).
The introduction consists of 4 stages: greeting,
presentation of the subject, plan of the presenta-
tion and instructions about possible questions.

In the main part it is necessary to briefly
present the key points of summary (Table 3).

Table 2

Stages of Introduction

Function

Possible language

1. Welcoming your audience
and introducing the speaker

degree in...

e Good morning, ladies and gentlemen!

e Good morning, gentlemen!

e Good afternoon, ladies and gentlemen!

o I’d like to start by thanking you all for coming to my talk today.

o Let me introduce myself. My name is ...and I’ll soon get a bachelor’s / master’s

2. Introducing your subject

o [ am going to talk today about...

e The purpose of my presentation is to introduce...

3. Outlining your structure

o To start with I'll describe the progress made this year / explain briefly how...
Then I'll mention some of the problems we've encountered and how we overcame
them. After that I'll consider the possibilities for further growth next year. Finally,
I'll summarize my presentation (before concluding with some recommendations).
e [ plan to talk for about ... minutes

4. Giving instructions about
questions

e Do feel free to interrupt me if you have any questions.
o I'll try to answer all of your questions after the presentation.
e [ plan to keep some time for questions after the presentation

Table 3
Main points of the summary

Function

Possible language

Disclosing the main ideas

... have been developed and now I will be returning to those shortly.

As I have already said, ... have been the preferred method to date.

As you can see from this image / slide / chart...

The second graph shows...

Let’s begin by looking at...

That’s all I have to say about ..., so now I’d like to move on to looking at...
As I mentioned earlier, there are ..., but the one I have been working with is...
We’ve looked at ..., so now let’s turn to...

In fact, the charts here indicate that...

Next we’ll deal with...

Our research though focuses on...

In this study ...

I therefore believe that ...
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Table 4
Main parts of conclusion

Function

Possible language

1. Summing up

To conclude,...

In conclusion,...

Now, to sum up...

So let me summarize /recap what I've said.

Finally, may I remind you of some of the main points we've considered

2. Giving recommendations

In conclusion, my recommendations are...
o [ therefore suggest/propose/recommend the following strategy

3. Thanking your audience

e Many thanks for your attention.
e May I thank you all for being such an attentive audience

4. Inviting questions

Now I'll try to answer any questions you may have.
Can I answer any questions?

Are there any questions?

Do you have any questions?

Are there any final questions?

Table 5
Scheme of writing theses

Structure of the paragraph

Phrasebank

1. A topic sentence that tells
the reader what the paragraph
is about and in some way
connects with the previous
paragraph

The general notion/ central concept is that...

This concept will serve as a starting point for studying...

This idea proved useful in solving problems concerning ...

The basic view is given below.

In this section we describe the first of two unreported results that we believe de-
serve such publication and which constitute the main contribution of this paper.
As mentioned in the Introduction, a principal concern in the field of X is to un-
derstand why...

This section attempts to answer the question...

Our aim is to provide a simple alternative to the complex theoretical models that
attempt to explain...

In this section we present a simplified model, which we believe is...

This section reviews the process of ... This process provides the backbone to the
system that is at the core of our research.

Here, we briefly review the broad perspectives that have shaped the direction of
thinking about .../ accept/ admit the approach/ adhere to the assumption that...
The numerous advances in ... are described, with emphasis on the vast new area of...

2. From one to eight
sentences in a logical
sequence that develop
the topic

Firstly, ... Secondly, ... Third, ...

In order to do this / To this end / With this mind

Then / Following this / Afterwards

For example / An example of this is / In fact / Unlike / Nevertheless,
In addition / Another way to do / An additional feature of

On the one hand / On the other hand / However / In contrast

Due to / Since / Although/ Thus / Therefore / Consequently / Because of this
This means that / This highlights that /

These considerations imply that

In conclusion / In sum / Finally

Figure 1 shows / As can be seen in Table 2

As far as X is concerned / In relation to X

In the case of / With regard to / As noted earlier

It is worth noting that...
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Table 5 (end)

Structure of the paragraph

Phrasebank

3. A concluding sentence, much further. .

possibly referring back
to the first sentence or
forward to the next paragraph

Finally we turn to...

The conclusions of the study reveal that/ will help illuminate/ explain...
We have succeeded in actually showing that...
Our results highlight.../ could lead to... / can be applied to.../ can be developed

These findings may be of considerable practical value...

Further investigation may shed light on.../ will continue to elucidate...

This can enrich scientific knowledge in.../ become most significant innovation in...
The major points covered by this paper may be summarized as follows...

Now we can conclude that...

In conclusion it may be said that...

At the end of a report it is necessary to draw
conclusions, to thank the audience for their atten-
tion and to invite them to take part in the discus-
sion (Table 4).

5. Theses are a genre of speech that is a cha-
racteristic of a scientific style of communication.
This genre is a brief form of writing the content
of scientific research or concisely formulated
points. In theses a precise logical sequence of the
scheme at large must be observed (Table 5).

Stylistic requirements: homogeneity of the
speech manner, avoiding emotionally-expressive
metaphors, ellipses, exclamations, inaccuracy and
negligence in the appearance. A characteristic
feature of the theses style is a high degree of
thematic and logical content of sayings [7, 14].

Theses should be in line with the following
structure:

1. Preface (introduction to the stated prob-
lem, reasons for the problem’s urgency, presenting
the research subject).

2. Thesis presentation.

3. Concluding thesis.

Thus we’ve specified the notion of peda-
gogical assistance to developing students’ pro-
fessional communication competence in the
framework of SPP, worked out and presented
the abundant amount of the unique supporting
educational materials for professors and lecturers
in their accompaniment of developing students’
professional competence within the framework of
SPP. The materials are given in the form of tables
to be used in practice and comprise formulas and
clichés for scientific speech. The model of peda-
gogical accompaniment of developing students’
professional communication competence in the
framework of SPP is finally created. The goal of
the model implementation is to give a great deal
of support to professors and lecturers in training
their students for enhancing their scientific activity

by means of publishing papers in reputable jour-
nals and making reports at academic conferences.
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NEOATOMr’MYECKOE COMNPOBOXAOEHUE PA3BUTUA
KOMNETEHUUUN NPODPECCUOHAJIbHOIO OBLLEHUA CTYOEHTOB
B PAMKAX PABOTbl HAQl HAYYHbIM NPO®ECCUOHAJIbHbIM
NMPOEKTOM (HA UHOCTPAHHOM A3bIKE)

UN.A Koneeoea, E.I'. Kopomkoea
FOxHo-Ypanbsckuli ecocydapcmeeHHsbIl yHUgepcumem, 2. HensabuHck

PaccmatpuBaeTcs mpo0seMa pa3BUTHS KOMIIETEHIIMH NPO(eCCHOHANBHOrO OOIIEHHUS CTY-
JCHTOB B PaMKaX HAy4YHOTO NPO(eCCHOHAIBHOTO IPOEKTa, peIeHHE KOTOPOH BBI3BaHO HE00XO-
JMMOCTBIO TIOBBICHTh HAY4YHYIO aKTUBHOCTbH CTYZECHTOB Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE U UX KOHKYPEH-
TOCIIOCOOHOCTh Ha MHPOBOIl Hay4HOW apeHe. Y TOYHEHO HOHATHE IIEJarOrHYeCKOTO COIPOBOXK-
JICHUS Pa3BUTHS JaHHON KOMIETEHLIMH, pa3paboTaHa MOJIEb Me1arornuecKoro COnpoBOKACHHS
Pa3BUTHS KOMIIETCHIIMH PO(YECCHOHATIBHOTO OOLICHHs CTYICHTOB B paMKaxX HAy4HOro mpodec-
CHOHAJIBHOTO IpoeKTa. B Mojenu BbLAENAETCS JIBE CTAIMU MENarorHyeckoro CONPOBOKICHHS:
MOATOTOBKH M peaM3allii HAyYHOTO NPO(ECCHOHAIBHOTO MPOSKTa, a TAKKEe TPH YPOBHS B3au-
MOJICUCTBHUSI YYaCTHUKOB O00Opa30BaHMs: B3aMMOJICUCTBHE I1€/1aroroB C NeJaroraMu, B3auMo/iei-
CTBHE NEJaroroB Co CTyISHTaMH U B3aUMOJCHCTBHE CTYIEHTOB cO cryaeHTamu. [IpencraBneH-
Has MOJIeJIb HallpaBJieHa Ha MOBBILICHUE HAYYHOH aKTUBHOCTHU CTYIIEHTOB B opMe ITyOnuKarmi
B Hay4HBIX )KypHAJIaX U JOKJIAJ0B Ha KOH(PEPEHUHUSIX U MOXKET ObITh MCIOJIB30BaHA B 00pa3oBa-
TEJILHOM IPOLIECCe YHUBEPCUTETA MPEToIaBaTelsIMU CIIeUAIbHBIX JUCIUILIMH U HHOCTPaHHOTO
SI3bIKA B ayAUTOPHOM M BHEAYAUTOPHOH paboTe CO CTYACHTaMHU.

Kniouesvie cnosa: komnemenyus npogeccuonanvio2o ooujeHus cmyoeHmos, HayuHulii npo-
heccuonanvbubvlil npoexm, nedazosutecKoe COnPOBONCOeHUe, HAYYHAS AKMUBHOCD.
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